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Té chire - CONG TY cO PHAN TAP BOAN NOVA CONSUMER
Name of Company : NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
Tén tiéng Anh - NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
English name : NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
Tén viét tt : NOVA CONSUMER GROUP

Abbreviation : NOVA CONSUMER GROUP

Pia chi tru s& chinh : 315 Nam Ky Khé&i Nghia, Phwéng Xuan Hoa, TP HCM
Head office : 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City
Pién thoai : 0938063161

Phone number

Website ;. Www.novaconsumer.com.vn

Theo yéu cau céng bd théng tin (‘CBTT’) cla Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay
16/11/2020 ctia Bd Tai chinh hwéng dén vé CBTT trén thi trwarng chirng khoan, Cong
ty C phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty") kinh gl¥i céng van CBTT vé thdng
qua tai liéu hop Pai Hai Bdng Cb Ddng Bt Thueng nam 2025 ctia Cong ty, gdém céc tai liéu

nhu sau:

Pursuant to the information disclosure requirements (“ID”) of Circular No. 96/2020/TT-
BTC dated November 16th, 2020 of the Ministry of Finance guiding on I on the stock
market, Nova Consumer Group Joint Stock Company (“Company”) respectfully sends
an official letter of IC on approving the documents of the Company's Extraordinary
General Meeting of Shareholders in 2025, as follows:

- Chuwong trinh hop Dai Hoi Bdng Cé Béng Bét Thwdng Nam 2025;

Meeting Agenda for the Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2025;
- MAu Thw moi hop Pai H6i Béng C5 Bong Bat Thuwong Nam 2025;

Form of Invitation Letter for the Extraordinary General Meeting of Shareholders
in 2025;
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Sé/No.- 06./2025-TB-NCG Thanh phé Hé Chi Minh, ngay X0, thing 0% nam 2025

Ho Chi Minh City, . J_\A/Lﬁ 50 o 2025
THONG BAO
NOTICE

V/v: Dé cir Thanh vién Hgi ddng Quin trj nhiém k¥ 2021 — 2025
Re.: Nominating Member of the Board of Directors for the 2021 — 2025 term

Kinh giri: Quy C6 déng ciia Cong ty C6 phin Tip doan Nova Consumer
To. Esteemed Shareholders of Nova Consumer Group Joint Stock Company

Hbi ddng Quan tri “HPQT”) Cong ty C phan Tap doan Nova Consumer (“Cong Ty”) tridn ffi o
trong théng béo v& viée d& cir dé bau bd sung Thanh vién HPQT nhiém ky 2021 — 2025 nhu sau: :</ Yl

The Board of Directors (“BOD”) of Nova Consumer Group Joint Stock Company (th
“Company”) would like to inform the nomination for the additional election of BOD's members fox
the 2021 — 2025 term as below: \

I.  S6 lwgng Thanh vién HPQT béu bé sung cho nhiém ky 2021-2025: 01 (mot) thanh vién.
The number of BOD members elected additional for the 2021-2025 term: 01 (one) Member.
II. Tiéu chuén va didu kién dé cir Thanh vién HPQT:

Criteria and conditions for the nomination of the BOD’s member:
1. Diéu kién dé cir:
Nominating conditions:

C6 dong hoac Nhém Cd dong nam gii tir 10% (mueoi phan trdam) tong s6 ¢b phan c6 quyen
biéu quyét tré 1én c6 quyén gbp sO quyén biéu quyét cla timg ngudi lai véi nhau dé dé cur
cac img vién cho HDQT theo quy dinh tai Diéu 34 Piéu 1¢ Cong Ty, Diédu 11 ctia Quy ché
ndi bd vé quan tri Céng Ty va Piéu 11 cta Du thao Quy ché 1am viée, biéu quyét va bau cur
Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 - 2025.

Shareholders or Group of Shareholders hold at least 10% (ten percent) of the total voting
shares have the right to combine the voting rights of each person to nominate the candidates
to the BOD as regulated under Article 34 of The Company’s Charter, Article 11 of the
Internal Regulation of the Corporate Governance and Article 11 of the Drafied Regulations
on organization voting and election the Member of BOD for the term 2021 - 2025.

2. Tiéu chuin va didu kién Thanh vién HPQT:

Criteria and conditions of the BOD s member:

1
Noi dung dich sang neng Anbh chi sir dung cho muye dich théng tin v khdng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét, Trong trremg hop cé sy miu
thufin gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc uu tién &p dung.
The English translation is for informational purpeses only and is not a substitute for the Viemamese content. In case of any discrepancy between ihe
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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II1.

IV.

Thanh vién HDQT phai dap tng dugc cac tiéu chudn, diéu kién theo quy dinh cta Luat
Doanh nghiép, Luit Chiing khoan, Piéu 14 ciia Quy ché ndi bd vé quan tri Céng Ty va Diéu
10 ctiia Dy thdo Quy ché bau cir Thanh vién HPDQT nhiém ky 2021 - 2025.

The BOD’s member must qualify all criteria and conditions under the Law on Enterprises,
the Law on Securities and Article 14 of Corporate Governance Internal Regulations, and
Article 10 of the Drafted Regulations on organization voting and election the BOD’s member
for the term 2021 - 2025. '

A A o
Ho so dé ci:
Documents of nomination:

Cb dong/ Nhém C6 dong c6 nhu ciu dé cir Thanh vién HDQT vui long tham khéo thanh phan
ho so dugc néu tai Diéu 12.1 ctia Dy thao Quy ché lam viéc, bi€u quyét va bau cir Thanh vién
HDQT nhiém ky 2021 — 2025 dugc déng trén trang thong tin di¢n tir ciia Cong Ty (muc Quan
hé dau tu):

Shareholder/ Group of Shareholders wishing to nominate for a Member of the BOD please
refer to the documents as stated in Article 12.1 of the Drafted Regulations on organizw?ug\
voting and election the BOD’s Member for the term 2021 - 2025 which has been upl’oacz’etf.:?”\}v'\f’;1

the Comparny’s website (item Investor relations): P oA
e

https://www.novaconsumer.com.vn/quan-he-dau-tu/cong- bo-thong—tm/thong—bao/quan—hdﬁ5‘;hn £S
dau-tu/cong-bo-thong-tin/thong-bao/dai-hoi-dong-co-dong/dai-hoi-dong-co-dong-2025 S
7

5 A o
Thoi han dé ci: g
Deadline for nominating:

Danh sach d& cir Thanh vién HPQT va hd so d& cir duoc giri v& Cong Ty trude 17h30 ngay
26/08/2025 theo dia chi sau:

The list and documents of nomination for member of the BOD must be sent to the Company
before 17:30 August 26" 2025 via the following address:

Dia chi: 315 Nam Ky Khdi Nghia, Phudng Xuan Hoa, Tp. H6 Chi Minh, Viét Nam
Address: 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Ngudi Nhan: Ba Danh Thi Kim Anh (Dién thoai 0936712550)

Receipient: Ms Danh Thi Kim Anh (Phone number 0936712550

Trén trong,

Sincerely yours, TM. HQI PONG QUAN TRI [J /
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

{'ONM TY

m PHEN AP DU
5 ) r'%quiNEﬂj

N&i dung dich sang t1eng Anh chi st dung cho muc dich théng tm va khéng dling tha}ﬁ%ﬂ
thufin gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duge uu tién 4 }/’

él gung tieng glet Trong truong hop co su méu

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viéthamese content. n case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnainese version shall prevail.



| DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DPOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
NOVA CONSUMER GROUP SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY

Independence - Freedom - Happiness

QUY CHE LAM VIEC, BIEU QUYET , BAU CU
TAI DAT HOI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
REGULATION ON ORGANIZATION, VOTING, ELECTION
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CHUONG I: NHUNG QUY PINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS
Diéu 1. Pham vi ap dung
Article 1: Scope of application

Quy ché nay 4p dung cho viée tb chirc, biéu quyét tai Dai hi dong C6 dong bt thudmg nam 2025 (“PHPCDH”)
ctia Cong ty C6 Phin Tép Poan Nova Consumer (“Cong Ty™).

This Regulation is applied for organization, voting at the 2025 Extraordinary General Meeting of
Shareholders (“EGM”) of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company”).
Piéu 2. Muc dich ap dung

Article 2: Purpose of application -
Quy ché nay quy dinh cy thé trinh t, thil tuc dé cac Co dong, Ngudi dugce lty quyén dy hop va céc bén tham
gia PHDCDP tién hanh DHDCD.

This Regulation provides Shareholders, their Authorized Representatives, and other EGM participants the
order and procedures to attend the EGM.

Piéu 3. Poi twgng ap dung
Article 3: Entities of application
Quy ché nay ap dung ddi véi C6 ddng, Ngudi duge iy quyén dy hop va céc bén tham gia DPHDCD.

This Regulation applies to Shareholders, their Authorized Representatives, and other participants in EGM.

CHUONG II: CO PONG, CAC BEN THAM GIA PAI HOI PONG CO BPONG
CHAPTER IT: SHAREHOLDERS AND THE EGM PARTICIPANTS
Diéu 4. C6 dong tham dy PHPCD
Article 4: Shareholders attending the EGM
4.1 Diéu kién tham duy PHPCP
Conditions for aitending the EGM

La Cé déng so hitu ¢6 phan ciia Cong Ty ¢6 tén trong Danh sach Cb dong ciia Cong Ty tai ngay
dang ky cudi cing dé 1ap Danh sach C6 déng c6 quyén tham dy PHPCD hodc 1a ngudi duge
céc Cb ddng nay iy quyén tham dy hop 18.



To be the Shareholder whose name is in the List of Shareholders entitled to attend EGM ai the
record date or their authorized represeniatives as confirmed via the Proxy Letter.

4.2 Céch thire dang ky tham dy DHDCD
Method for registration to aitend the EGM

a) C6 déng hodc Ngudi dugc Gy quyén cin mang theo cic gidy tor sau:

Shareholders or their authorized representatives are vequired to bring along with documents as
Jollows:

- Ban chinh Thu moi hop PHBDCP cia Cong Ty;
The original Invitation Letter;

- Ban chinh Gidy Chimg minh nhan dén/ Thé cin cudc cng dén hoic Ho chiéu con hidu luc;
The valid original Identify Card/ Citizenship Card or Passport,

- Ban chinh Giy ty quyén theo mau ciia Cong Ty (trudng hop 1a Ngudi duoc uy quyén du hop).

The original Proxy Letter under the Company's form (in case the authorized representaiive
attending the EGM).

b)  C6 dbng hoic Ngudi dugc ty quyén xudt trinh cac gidy to trén cho Ban Kiém tra tu cach C6
déng va nhén tii lidu hop PHPCP ciing Phiéu bidu quyét, Phiéu bu cir va Thé biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives shall present the materials as mentioned above to
The Shareholders' Eligibility Verification Commitiee, then receive the materials of EGM, Voting
Paper, Election Paper and Voting Card.

c)  Cbd déng co thé iy quyén bing vin ban cho ngudi khac dé thay mit minh tham dy va bidu quyét
tai DHPCPD. Ngubi duge ty quyén tham dy PHDCD khéng dugc ty quyén lai cho ngudi khac
tham du PHDPCD.

Shareholders may authorize their attorneys in writing fo attend and exercise their rights at the
EGM. The authorized representatives shall not be allowed to authorize to third party attending
the EGM.

d)  Truong hop hom phiéu chua dwoc niém phong, Cé déng hodc Ngudi dugc iy quyén du hop dén
sau khi PHPCD d4 khai mac van ¢6 quyén dang ky tham dy cude hop DPHPCD véi Ban Kiém
tra tu cach C ddéng, nhén tai liéu hop PHPCD cing Phiéu biéu quyét, Phiéu bau ctr, Thé biéu
quyét va c¢6 quyén tham gia biéu quyét ngay sau khi dang ky, trong trudng hop ndy, hidu lyc cia
nhiing ndi dung d dugc bidu quyét trude dé (néu co) khong thay dbi. Chu toa khdng ¢6 trach
nhiém dimg cudc hop d& cho Cb déng dén mudn dang ky.

In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized representatives
still have the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification Commitiee for
receiving the materials of EGM, Voting Paper, Election Paper, Voting Card and has the right
to vote after registration; in this case, the effect of the issues voted on previously (if any) shall
remain unchanged. The Meeting Chairperson is not responsible for stopping the meeting for in
such case.

e) Cb dong hodc Ngudi duoce tiy quyén du hop phai tng xir vin minh, lich su, t6n trong két qua
lam viéc tai DHDCB. Viéc ghi 4m, ghi hinh cua C6 ddéng hodc Nguoi dugc iy quyén du hop tai
DHDCD phai dugc théng béo cong khai va phai duge chip thuén truée béi Chi toa DHDCD.
Shareholders or authorized representatives must be polite, respect the meeting’s result at the
EGM. All voice recordings or images taken by Shareholders or authorized represeniatives
during the meeting must be publicly disclosed and prior approved by the Meeting Chairperson.

f) Cb déng hodc Ngudi duge iy quyén dw hop phai tudn thii cic quy dinh trong Quy ché nay, Piéu
1&8 Cong Ty va quy dinh cta Ludt doanh nghiép khi tham du PHPCD.

Y



Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation, the Company s
Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeting.

Piéu 5, Poan Chii tich, Chii tpa PHPCD

Article 5: The Meeting Presidium, the Meeting Chairperson

5.1  Poan Chi tich bao gdm cic Thanh vién cia Hoi déng Quan tri (“HPQT”), Ban Téng Gidm dbc
(“BTGD”™) va thanh vién khac do Chii toa chi dinh. Chu tich HPQT lam Chii toa DPHDCPD va 12 ngudi
chi tri BPHBCBD.

The Meeting Presidium consist of Members of the Board of Directors (“BOD”), the Board of
Managements ("BOM” ) as person assigned by the Meeting Chairperson. The Chairman of BOD shall
be the Meeting Chairperson, who shall preside at the meeting.

52  Doan Chu tich s& thuc hién cac cdng viéc nhim hd tro viéc diéu hanh cude hop PHDCPD cia Chil toa.
The Meeting Presidium shall conduct works to support the Meeting Chairperson presiding the EGM.
53 Quyén va nghia vu ciia Chi toa:
Rights and obligations of the Meeting Chairperson:
- Pidu hanh céc hoat dong cia DPHDCD theo chuong trinh d& dugec DHDCD thdng qua;
To execute the operations of EGM according to the agenda ratified by EGM;

- C6 quyén quyét dinh vé trinh tw, thi tuc va cdc sy kién phét sinh ngoai chuong trinh cia
DHDCP, bao gdm nhung khong gidi han:

To decide the procedures and matiers avising out of the agenda of the EGM, including but not
limited to:

»  Tra 1oi nhitng van d& do DHDCD yéu ciu hogc chi dinh ngudi tra 10i hodc ghi nhén céc ¥

kién déng gop cua Co dong néu co6 cac ni dung dong gop, kien nghi nam ngoai ndi dung _

xin y kién PHDCP;

Response or assign a representative to response Shareholders’s concern or to acknowledge
Shareholders’s comments in case such comments arve beyond the scope of what was asked,

*  Tam ding hodc hoin cudc hop PHPCD néu c6 nguoi dy hop ¢ hanh vi cén trd, de doa,
giy rdi trat ty, cb nguy co 1am cho cudc hop khéng duge tién hanh mét cach cc")ng béang va
hop phéap; hodc co quyén trye xuét ra khoi cude hop dbi véi nhitng ngudi cé biéu hién can
trd, de doa, gay rbi, khong tuan thi sy didu hanh ctia Chi toa va Poan Chii tich dé cude hop
DHDCD tién hanh theo dting quy dinh phép luét;

Suspend or delay the EGM in the case of the meeting participant disrupts the order and
threatens to obstruct the fair and legal progress of the meeting; or to be able 1o expel those
who act to obstruct, disrupt the meeting, against the Meeting Chairperson and the Meeting
Presidium’s direction on proceeding the EGM under laws.

- Thuec hién céc cong viéc khac phit hop véi Didu 18 Cong Ty va quy dinh ciia Phép ludt dé didu
hanh BPHDCD.

To conduct other works that are in accordance with the Company’s Charter and laws to proceed
the EGM.

Didu 6. Ban Kiém tra tw cich Cb déng
Article 6: The Shareholder’s Eligibility Verification Commitiee
6.1  Ban Kiém tra tu cach C6 déng gdm ba (03) Thanh vién do Chii toa chi dinh.

The Shareholder’s Eligibility Verification Committee consists of three (03) Members assigned by the
Meeting Chairperson.




6.2 Ban Kiém tra tir cich C6 dong c6 quyén va trach nhiém:
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has following rights and obligations:

- Kiém tra tu céch ctia C6 dong hode Ngudi duge ty quyén dy hop; yéu cdu CH déng hode Neudi
duge iy quyén du hop xuét trinh Thu moi hop, Gidy Chirng minh nhan dan hoac Hd chiéu hodc
Thé cin cude cong din (con hidu luc), Gidy iy quyén hop I€ (truong hop la Ngudi duoc uy
quyén du hop) dé di chiéu Danh sach C6 déng va xac dinh tu cach tham du hop hop 1€ clia Ccé
déng hodc Nguoi duge iy quyén du hop;

To check the eligibility of Shareholders or their authorized represeniatives; o request
Shareholders or their authorized representatives to present their valid Invitation Leiter, ID card
or Passport, valid Proxy Letter (in case the Shareholder authorizes their represeniative to atiend
the EGM) for checking with the List of Shareholders and determining the eligibility of
Shareholders or their authorized representatives,

- Phat tai liéu hop DHDCD, Phiéu biéu quyét, Phiéu biu cir va Thé biéu quyét cho C6 déng hoic
Nguoi duoc tiy quyén du hop;

To ensure Shareholders or their authorized representatives have the materials of EGM, the
Voting Paper, Election Paper and Voting Card,

- Béo cho trudc DPHDCP va chiu trach nhiém v& két qua kiém tra tu cach C8 dong tham du
DHDCP truée khi PHPCP chinh thic duoc tién hanh.

To report to EGM and be responsible for the vesult of vetification the eligibility of Shareholders
attending EGM before this EGM has been officially started.

Diéu 7. Ban Thu ky
Article 7: The Secretariat
7.1 Ban Thu ky gdm hai (02) Thanh vién do Poan Chu tich chi dinh.

The Secretariat consists of two (02) Members assigned by the Meeting Presidium.
72 Ban Thu ky thue hién cac cong viéc hd tro Chi toa tai PHPCBD, bao gf“)m:

The Secretariat assists the Meeting Chairperson in the EGM, including:

- Ghi chép diy du, trung thuc cac ndi dung DPHDCD; To record fully and honestly contents of
EGM:

- Cong bd dy thao Bién ban cudc hop, Nghi quyét cua PHDCPD va thong b4o cia Poan Chu tich
gui dén cac C6 dong khi dugce yéu clu;

To publish the draft Meeting Minutes and Resolution of EGM and the Announcement of the
Meeting Presidium sent to Shareholders as requested;

- Tiép nhén cAu héi bing vin ban cila Cé dong hoac Ngudi dugce ty quyén du hop;
To receive wrilten questions from the Shareholders or their authorized representatives;
- Céc cbng viéc khac theo phéan cdng ctia Chu toa.
Other tasks as assigned by the Meeting Chairperson.
Diéu 8. Ban Kiém phiéu va Biu cir
Article 8: The Board of Voting and Election
8.1 Ban kiém phiéu va bau cir gdm ba (03) Thanh vién do Chu toa dé cir va duoc PHPCP théng qua tai
PHDCB;

The Board of Voting and Election consists of three (03) Members nominated by the Meeting
Chairperson and approved by EGM;



3.2 Ban Kiém phiéu va Bau cir ¢6 nhiém vu:
The Board of Voting and Election has the following obligations.

- Chuén bi hom phiéu, phd bién cach sir dung Phidu biéu quyét, Phiéu bau cir, Thé bidu quyét,
trinh tu bieu quyeét;

To prepare the voting box, to guide how (o use Voting Paper, Election Paper, Voting Card, io
present voting procedures;

- Giam sat viéc bidu quyét ciia cac C6 dong hogc Ngudi duge Gy quyén tham duy PHDCD;
To supervise the voting of Shareholders or their authorized represeniatives;

- Kiém phiéu, tinh toan, ghi nhan s6 ¢b phédn bidu quyét, bau cir theo timg ndi dung;
To check, count and record the votes for each voting, election content;

- Bio céo két qua kiém phiéu va biu ctr tai PHDPCD theo chi dinh ctia Chil toa.

To report the voting and election result to EGM as assigned by the Meeting Chairperson.

CHUONG III: CAC QUY PINH VE BAU CU THANH VIEN HPQT
CHAPTER IiI: THE PROVISIONS ON ELECTION OF THE MEMBERS OF THE BOD
Didu 9. S6 lwgng Thanh vién HPQT dwec biu
Article 9: The number of the Members of BOD for election
Dai hoi dong cb déng (“DPHDPCP”) s& tién hanh bau b sung mét (01) Thanh vién HPQT cho nhiém ky 2021
—2025.
The General Meeting of Shareholders (“EGM”) shall additionally elect one (01) BOD’s Member for the ierm
2021 - 2025.
Piéu 10. Tiéu chuin va diéu ki¢n 1am thanh vién HDQT
Article 10: Criteria and conditions of the BOD’s Member
10.1. C6 ning lye hanh vi dan s day du, khdng thuge dbi tugng khéng duoc quan 1y doanh nghiép theo quy
dinh tai khoan 2 Piéu 17 ctia Luat Doanh nghiép;
Being legally competent, not be banned from business administration as prescribed in Clause 2 of
Article 17 of the Law on Enferprise;
10.2. C6 trinh d6 chuyén mén, kinh nghiém trong quan 1y kinh doanh ciia Céng Ty va khong nhat thiét phai
la Cb dong ciia Cong Ty;
Having qualifications and experience of business administration and not being necessarily shareholders
of The Company, -
10.3. Khéng duoc ddng thoi 12 thanh vién HDQT tai qué nam (05) céng ty khéc;
Not concurrently hold the position of Members of the BOD of five (05) other companies;
10.4. C6 ning lyc 1anh dao, liém chinh, dao dirc, trach nhiém;
Having leadership compeltency, integrity, ethics and accountability; and
10.5. C6 kha nang can bing loi ich cia cac bén c¢6 loi ich lién quan va dua ra quyét dinh hop ly.
Having the ability to harmonize interests of stakeholders and make rational decisions.
Pi¢u 11. Piéu kién dé cir Thanh vién HDQT
Article 11: Conditions for nomination of the Member of BOD



11.2.

. Céc CO dong ndm gilt cO phan cé quyen biéu quyet co quyen gdp so ¢o phan cbd quyen bieu quyét cla

- \ e . 1t \ r A 1 A A o Tn
ting ngudi lai véi nhau thanh nhém Co déng de de cir ing vién.

The Shareholders holding voting shares may add up the number of voting shares of each person io

nominate candidates to the BOD.

Cb déng hodc nhém C6 déng ndm giir tir mudi phin trim (10%) tdng s& ¢b phén cé quyén bidu quyét

¢ quyén dé ol ing vién theo quy dinh sau:

A Shareholder or group of Shareholders holding voting shares at least ten percent (10%) have the right

o nominate candidates to the BOD as follows:

N&m giit tir mudi phan trim (10%) téng sb ¢b phan c6 quyén biéu quyét cé quyén d&é cir mét (01)
ung vién;

Holding voting shares firom ten percent (10%) of the toial voting shares may nominate one (01)
candidate;

Nam gitr tir trén mudi phén tram (10%) dén du6i ba muoi phén trim (30%) tong s6 c¢b phan co
quyén bidu quyét ¢ quyén d& ctr t6i da hai (02) Gng vién;

Holding voting shares firom more than ten percent (10%) to less than thirty percent (30%) of the
rofal voring shares may nominate a maximum of two (02) candidates;

Ném gitr tir ba muoi phén trim (30%) dén dudi bdn muoi phan trim (40%) tdng sb ¢b phin co
quyén biéu quyét c¢6 quyén dé cir toi da ba (03) Gmg vién;

Holding voting shares from thirty percent (30%) to less than forty percent (40%) of the total
voting shares may nominate a maximum of three (03) candidates;

Nam git tir bén muoi phan tram (40%) dén dudi nam muoi phz‘"ln tram (50%) tong sé ¢b phén ¢
quyén bidu quyét c6 quyén dé cir t&i da bén (04) ing vién;

Holding voting shares from forly percent (40%) to less than fifiy percent (50%) of the total voting
shares may nominate a maximum of four (04) candidaies;

Ném giff tir ndm muoi phan tram (50%) dén dudi sdu muoi phan trim (60%) téng s6 ¢b phén c6
quyén bidu quyét duge dé cir tdi da nam (05) tmg vién;

Holding voting shares from fifty per cent (30%) to less than sixty per ceni (60%) of the toial
voting shares may nominate a maximum of five (03) candidates;,

N&m giif tir sau muoi phin trim (60%) dén duéi bay muoi phén trim (70%) tong s ¢b phan c6
quy@n bidu quyét duge dé cir tdi da sdu (06) tng vién;

Holding voting shares from sixty per cent (60%) to less than seventy percent (70%) of the toial
voting shares may nominate a maximum of six (06) candidates;

Ném gitt tir bay muoi phin trdm (70%) dén duéi tim muoi phan trim (80%) téng sé ¢b phan c6
quyén biéu quyét dugc d& cir tdi da bay (07) ing vién;

Holding voting shares from seventy percent (70%) to less than eighty percent (80%) of the toial
voting shares may nominate a maximum of seven (07) candidates;

Né&m giff tir tim muoi phan trim (80%) dén dudi chin muoi phén trim (90%) tdng sb cb phan c6

quyén biéu quyét duogc dé cir toi da tam (08) tng vién.

1Y



Holding voting shares from eighty percent (80%) to less than ninety percent (90%) of the rotal

voting shares may nominate a maximum of eight (08) candidates.

Didu 12. H6 so' tham gia d@ cir ing vién dé biu Thanh vién HPQT

Article 12: Documents of nomination for electing the Member of the BOD.

12.1.

1.2.2.

12.3.

12.4.

Théanh phdn hd so tham gia dé cir tng vién dé biu Thanh vién HDQT:

Documents of nomination for electing the Member of the BOD:

- Thong bao d& cir ing vién d& biu Thanh vién HPQT (theo miu da dugc dang tai lén trang thong
tin dién tr ctia Céng Ty);

Notice on nomination for electing the Member of the BOD (under the Company’s form uploaded
on the Company’s website);

- So yéu 1y lich do ting vién tw khai (theo miu da duge ding tai lén trang théng tin dién tir clia
Céng Ty),

Curriculum vitae of nominees (under the Company’s form uploaded on the Company’s website);

» Bén sao hop 1& cic bang cp, vin bing chimg chi chimg nhan trinh d6 vin hod, trinh d chuyén
moén (néu co);

A norarized copy of educational/ training certificates (if any),

- Gidy Gy quyén va/hogc Bién ban hop nhém (néu g vién duge nhom Cb déng ity quyén dé cir).
The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of
Shareholders for nomination).

Chi nhitng img vién d4p tng dii didu kién lam Thanh vién HDQT va c6 hd so dé ctr Thanh vién HDQT -
dap tng quy dinh tai Quy ché ndy méi duge dua vao Danh sach cac tmg vién dé bu Thanh vién HDQT.

Only candidates, who qudlify the criteria of the Member of BOD and have the profile of nominating,

standing under this Regulation, will be on the List of nominees for electing the Member of the BOD.

Hb so d& cir Thanh vién HDQT hop 18 khi ¢6 du thanh phén hd so quy dinh tai Diéu 12.1 Quy ché nay
va duge giti vé Coéng Ty theo dang thoi han va dia chi néu tai Thong bio d& cir Thanh vién HPQT da
giri cho C6 déng, -

The valid profile of nominating, standing for the Member of BOD has to be sufficient documenis as

stipulated in Article 12.1 and submit an application before the deadline via address as stipulated on

Notice of nominating for the Member of BOD.

Théng tin lién quan dén tmg vién dé bau Thanh vién HDQT (trong trudmg hop da xac dinh duge trudce
céc ing vién) dugc cong bd tbi thidu mudi (10) ngay trude ngay t6 chic Pai H6i Pdng Cb Pong trén
trang thong tin dién tir cia Céng Ty d& C6 dong c6 thé tim hiéu vé cic tng vién nay trude khi bau.

The information of nominees who will be elected as the Member of BOD (in case The Company has

determined the candidates) shall be announced at least ten (10) days before the date for organizaiing

EGM on the Company’s website for reference.
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CHUGONG IV: TIEN HANH PAI HQI PONG CO PONG
CHAPTER IV: CONDUCT OF THE GENERAL MEETING OF SHARFEHOLDERS
Piéu 13. Piéu kién tién hanh PHDCD
Article 13: Conditions for holding the EGM
13.1. Cuéc hop BPHDPCP dugc tién hanh khi dap ung du cac diéu kién sau:
The EGM shall be conducted when the following conditions are fully satisfied.

- €& sb Cb déng dy hop va uy quyén tham dy dai dién trén nam muoi phan trim (50%) téng sb
¢b phdn cé quyén biéu quyét theo Danh sach C6 déng dugc lap tai thai diém chdt Danh sich C6
d6ng tham dy PHDCD;

The EGM shall be conducted when number of Shareholders and authorized represeniatives

represents more than fifiy percent (50%) of voting shares in the List of Shareholders on the
record date;

Pidu kién an toan phong chéng dich bénh Covid-19 duoc ap dung day du theo chi dao cia Tha
tuéng Chinh phi, Ban chi dao quéc gia vé phong chéng dich Covid-19 va Uy ban nhén d4n thanh
phé Hb Chi Minh (néu c6).

Covid-19 protection and disease prevention measures are fully applied under the direction of
the Prime Minister, National Steering Committee for Prevention of Covid-19 and Ho Chi Minh
City People's Committee (If any).

13.2. Truong hop qua ba muoi (30) phit ké tir thoi diém khai mac PHPCP duoc ghi trong ndi dung chuong
trinh cude hop da gui cho cac C6 dong ma s6 Cb dong dang ky tham du PHDPCD chua dai dién du ty
1& theo Piéu 13.1 ctia Quy ché nay thi cudc hop dugc xem nhu chua dit diéu kién tién hanh.

In case there is insufficient number of delegates prescribed in Article 13.1 of this Regulation afier
thirty (30) minutes from the time set for opening the EGM, the meeting shall be canceled.

Pidu 14. Tién hanh PHDCD
Article 14: Conducting the EGM

14.1.  Chu toa diéu khién cude hop PHPCP dién ra theo dang trinh tu, ni dung chuwong trinh di duoc
PHDCD théng qua.

The Meeting Chairperson proceeds the meeting under the ratified procedure and agenda of the EGM.

14.2.  DHDCD thao luin va théng qua cac ndi dung chuong trinh PHDCD theo hinh thirc biéu quyét tai
Quy ché nay. Chii toa s& b tri thdi gian hop 1y dé thao ludn va bidu quyét timg van d trong chuong
trinh PHPCB.

The contents of the EGM’s agenda shall be discussed and approved by voting which prescribed in this
Regulation. The Meeting Chairperson shall arrange suitable time to discuss and vote for each conieni
of the EGM’s agenda.

143. DHDCP s& bé mac sau khi Bién ban hop PHDCD durgc théng qua.
EGM shall be terminated afier the Meeting Minutes and Resolution have been approved.

14.4.  Céc bién phap phong tranh dich bénh Covid-19 s¢ duogc ap dung trudc va xuyén sudt budi hop theo
hudng din tai timg thoi diém cita Co quan nha nude cb thAm quyén (néu co).

Covid-19 prevention measures will be applied before and throughout the meeting as instructed fiom
time to time by the competent state authorities (if any).

Pitu 15. Phiéu biéu quyét
Article 15: The Voting Paper

15.1.  Khi tién hanh ding ky, C6 dong ¢ quyén biéu quyét hoic Ngusi duoc uy quyén dy hop s& dugc cép
mot (01) hodc nhiéu Phiéu biéu quyét thy theo ndi dung biéu quyét can théng qua tai PHDCB.



